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AOroBop

3a Bb3saraHe Ha obwecTBeHa NOPbYKa 3a yCnyru

JHec, . 2019 r,, B rp. Codun, mexxay:

KOHTYPT10BAN MAPUUA WU3TOK 3 AL, cbue
cepanuue 1 agpec Ha ynpasneHue: rp. Codus, byn.
CutHAKoBO No48, eT.9, pernctpupaHo B TbproBCKK
pernctop npu AreHuma no snuceaHumata ¢ EUK
130020522, [aHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup Benukos HeHos B
KauyecTBOTO Ha M3mbAHUTENEH AUPEKTOP U KYyUHTO
On ®epanHanao B KayecTBOTO Ha yYaeH Ha CbeeTa

Ha  OMpeKTopuTe, HapuyaHo 3a  KpaTKocT
Bb3/TOXKUTEN,
",

METKO NETKOB - 24 EOOA, cbc cegannile n agpec
Ha ynpaBneHue: rp.PagHeBo 6260, ob6nact Crapa
3aropa, obwuHa PagHeBo, yn.Tayo flackanos No 5
er.l, Ten. 0417/82242, ¢bakc:0417/83098
pernctpupaH B AreHuuAa no BnucBaHuATa ¢ EUK
123587426, npeactasnaBaH oT [leTko AHTOHOB
lMeTKOB B KayecTBOTO Ha YnpasuTen, Hapu4yaH 3a
KpaTkocT U3MbBbJ/THUTEN

Bb3NOKUTENAT u U3NBAHUTENAT HapuyaHu
3aeaHo CTpaHUTe, a BCEeKM OT TAX NOOTAENHO
CrtpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 oT 3akoHa 3a
obuwecteeHuTe nopbukn /30MN/m PewenHune Ne 107 /
07.03.19 r. Ha BB3/1IOXKUTE/NIA 33 onpepenaHe Ha
U3NBHUTEN Ha obwecTBeHa noOpbYKa C Npeamer:
MoarotoBka 3a KOHTPON Ha MeTasla Ha KONEHa,
TPOMHMUM, 3aBapbBUYHM lWEBOBE M NOAMAHAa HA
pedeKTHM KoneHa Ha 610K 1, 2 u 3 ce CKAO4YM TO3U
O0roBOp 3a CNeJHOTO:

NPEAMET HA JOTOBOPA

Yn.1l. BB3NOKUTENAT Bb3nara, a MUANbJAHUTENAT
npuema Aa NpeaocTaBu, CpeLly Bb3HarpaxkaeHue u
npw ycnoBusaTa Ha To3n [lorosop, cnegHuUTe ycayru:
MoprotoBka 3a KOHTPOA Ha MeTaZia Ha KOJeHa,
TPOMHMULM, 3aBapbYHM LIEeBOBE WM NOAMAHA Ha
bedeKTHU KoneHa Ha 6nok 1,2 3

Yn.2. (1) M3NBJAHUTENAT ce 3aabmKaBa p4a
npepocrtasu  Ycayrute B CbOTBETCTBME €
TexHuYeckaTa cneundukauma,  TexHUYecKoTo
npegnoxeHne Ha WU3INBAHUTENA, LeHosoTo
npeanoxeHne Ha U3MBJHUTENA, n upes anuara,
nocovyeHd B CNWCBLK HA MNepcoHana, KOWTO Le
U3NbAHABA MOpbUKATA, M HA ujaeHoBeTe Ha
_PbKOBOAHUA CbCTaB, KOUTO e OTroBapAT 33
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oinen 00w Chadassane

for public procurement of service

Today, __/ 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

PETKO PETKOV - 24 EOOD, having its seat and
registered office address in Radnevo 6260, Stara
Zagora District, Radnevo Municipality, Tacho
Daskalov Str. No 5. Tel. 0417 / 82242, fax:
0417/83098 registered in the Registry Agency under
UIC 123587426, represented by Petko Antonov
Petkov in his capacity of Manager, hereinafter
referred to as CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 107 / 07.03.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Preparation for NDT of elbows,
tees, welds and replacement of defective elbows
on the units 1, 2 and 3 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows:
Preparation for NDT of elbows, tees, welds and
replacement of defective elbows on the units 1, 2
and 3

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
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U3NbIHEHUETO, CbCTaBNABALLU CbOTBETHO
MpunoxeHua NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3KM fdorosop
(,MpnnoxenuaTa”) n npeacraBnABalLM HepasgeniHa
4acT OT Hero.

(2) O6embT M BUABT paboTu, Kouto wWe 6baat
W3NbAHEHU Ce YTOYHABA AONBAHUTENHO NpeaBug,
HeobXoAMMOCTTa, CbrNacHO NpoTokon obpasel, N
1, 2 n ,Peructbp Ha AEUHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbxKKa“ SAebeKkTupaHm  Konuyecrsa”,
MpoTokonuTe W perucrbpa TpAbBa aa 6baar
noAanucaHu He Mo-KbcHo oT 7 /ceamua/ peH cnep
Hayano Ha peMoHTa No of06peHUs rpaduK.

(3) Bb3noxkeHnaT obem AeMHOCTM MOXKe fa bbae
mexay 30 % un 100% ot onpepeneHua B
TEXHWYECKaTa cneuuMduKauma U Koau4vecTeeHaTa
cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA.

CPOK HA [JOroBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NBAHEHUE

Yn.3. [HoroBopbT BAM3a B cuia OT Aatata Ha
NoANUCBAHETO My U € CbC CPOK Ha AeicTeue Ao
M3NbAHEHWE Ha BCUYKM noetu oT CTpaHuTte
3agb/KeHMAa no [loroBopa, CbINACHO PEMOHTHA
nporpama Ha Bb3/TOXKUTENA — MpunoxeHue 9.

Yn.4. CpokbT 3a u3NbaHeHWe Ha Ycayrure,
nocoYyeHM B TexHudyeckata cneunodukauuma, e
cbrnacHo rpaduK 3a M3NbAHEHWE HA PEMOHT,
CYMTAHO OT JaTtaTa Ha Ha4yano Ha PEeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeproboK.

Yn.5. MACTOTO Ha u3nbvaHeHue Ha Jorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua UsTok 3, c.MeaHunKapoBo,
06a. Crapa 3aropa.

UEHA, PEA U CPOKOBE 3A MNAALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrute,

Bb3/TOXKUTENAT 3annawa Ha WU3INBAHUTENA Ha

6asa eAUHUYHUTE  LIEHKW, MPEANOXNKEHU  OT

U3MBJ/THUTESIA B LEeHOBOTO MY NPeaNOXKeHUe, KaTo

MaKCMManNHaTa CTOMHOCT Ha goroeopa e 358 500.00

nesa 6e3 AAC, HapuyaHa nNo-HaTaTubK , LleHaTta” nan

,CToliHOCTTa Ha Jdorosopa“.

CTOMHOCTTa 33 BCAKA OT NO3ULUUTE € KaKTO cnenga:

e MoAroToBKa 3a KOHTPON Ha MeTana Ha KOJEHa,
TPOHMLUM, 3aBapbyHM LIEBOBE U NOAMAHA Ha
AedeKTHU KoneHa Ha 6n0K 1 c obuya cToliHoCT: 74
500.00 nesa 6e3 40C

o MloaroToBKa 3a KOHTPO/ Ha MeTana Ha KOJEeHa,
TpOiAHMLM, 3aBapbuHMU LWIEeBOBE M NogmAHa Ha
AedeKkTHM KoneHa Ha 6a0K 2 ¢ obua CTOMHOCT:
210 000.00 neBa 6e3 44C

¢ MloAroToBKa 3a KOHTPO/ Ha MeTana Ha KOJEeHa,

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 358 500.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:
e Preparation for metal control of elbows, tees,
welds and replacement of defective elbows on
the units 1- BGN 74 500.00 not including VAT

e Preparation for metal control of elbows, tees,
welds and replacement of defective elbows on
the units 2- BGN 210 000.00 not including VAT

e Preparation for metal control of elbows, tees,
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TPOMHULM, 3aBapbyHU LIEBOBE M NOgMAHA Ha

nedekTHU KoneHa Ha 610K 3 ¢ o6uLa cToMHOCT: 74

000.00 nesa 6e3 44C
(2) Taka nocouyeHaTa ob6wa CTOMHOCT He e
3a0bAXKUTenHa - 3a Bb3/IOXUTENA, Ta e
€AMHCTBEHO C LieN KAaCcMpaHeTo Ha y4acTHULMTE.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT AelAHOCTUTE HEe MOXe 4a
6boe npeagsBuaeHo, nopagn Koeto e 6bvae
M3BBPLIEHO MO Bpeme Ha PemMoHTHUTe paboTy npwu
[L,0TOBOPEHNTE EANHUYHMN LIEHMU.
(3) B UeHaTa no an.1 ca BKAOYEHU BCUYKMK pasxoau
Ha WU3MBJHUTE/IA 3a usnbaHeHMe Ha Ycayrute,
BKJIOYUTENHO W pa3xoauTe 3a NepcoHana, KoWUTo
e M3MbAHABA NOpPbYKATa, U/MIK Ha YNeHoBeTe Ha
PBLKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO LWe OTroBapAT 3a
usnbaHeHneTo Kato BBL3/IOKUTENAT He AbaKK
3annallaHeTo Ha KakBUTO M Oa € APYrM PasHOCKK,
HanpaseHu ot U3MbAHUTENA.
(4) EAMHUYHUTE ULEHW 3a OTAENHUTE AEWHOCTH,
CBbpP3aHU € U3NbAHEHUETO Ha YCAYTUTE, NOCOYEHHN B
UeHoBoTO npeanoxkeHue Ha W3MBJAHUTENA, ca
bUKCUMpaHM 3a BpemMeTo Ha WU3MNbAHEHWe Ha
[oroesopa “ He nognexkaT Ha NPOMAHA OCBEH B
c/ydauTe, U3pUYHO YroBOpeHM B To3u Jorosop 1 B
cboTBeTcTBME C pasnopeabute Ha 300M.

Yn.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJIHUTENA
UeHata no T03u [floroBop, KakTo cneaga: 4pes
nnawaHna Bb3 OCHOBAa Ha MpeacTaBeHn oT
U3NB/THUATESIA npuemo-npenasaTtenHn NPOTOKOAU
33 M3BbPLIEHUTE PaboTu N U3ganeHn GakTypu.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u [floroeop ce
W3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CleaAHUTE AOKYMEHTHU:

1. npMemo-npegasateneH NPOTOKON 3a NpUemaHe
Ha YcnyruTe 3a CbOTBETHaTa 4eWHOCT, MOANUCaH OT
Bb3NOKUTENA v USNDBNAHWUTENA, npn cboTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,MpenaBaHe
W NpuemaHe Ha usnbaHeHneTo” ot lorosopa; u

2. ¢daKTypa 3a AOb/MKAMATA Cyma, U3gagdeHa oF
N3N BbAHUTENA 1 nonyyeHa ot Bb3/TOXKUTENA.

(2) Bb3NIOKUTENAT ce 3aabaxkaBa Aa M3BbLPLUBA
BCAKO AObAXUMO nNaawaHe B Ccpok Jo 60
(wectpecet) aHM cnep nosyyaBaHeTO Ha QakTypa
Ha U3NbJ/IHUTENA, npu cna3saHe Ha YyCAOBUATA NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawauma no Tosm florosop ce
M3BbLPWBAT B JeBa 4Ype3 6OaHKoB npesoa no
cnepnHaTta 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA:
baHKa YHUKpeauT bynbaHKK

IBAN BG50 UNCR 7630 1075 6255 50

welds and replacement of defective elbows on
the units 3- BGN 74 000.00 not including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank: UniCredit Bulbank

IBAN BG50 UNCR 7630 1075 6255 50

Crp.3o0T13



BIC UNCR BGSF

(2) WU3nbnHUTENAT € AnbeH fJa  yBeaomAsa
nucmeHo BB3/TIOXKUTENA 3a BCUYKM nocnepnsalum
NpPoMeHW B AaHHUTe Ha BaHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CPpOK OT 3 (Tpu) OHM, cyuTaHO OT pAaTaTa Ha
npomaHata. B cayyan uye M3nbaHUTENAT He
yBeaomu Bb3/TOXKUTENA B TO3M CPOK, cunTa Ce, ve
nnawaHMaTa ca Haa/1eXXHO U3BbPLUEHMU.

FAPAHUUA 3A USMB/IHEHUE

Yn.10. NMpu nognuceaHeTo Ha TO3M [orosop,
M3NBAHUTENAT npepctasa Ha BDB3NTOKUTENA
rapaHuma 3a U3NbAHeHWe B pa3mep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CToiHOoCTTa Ha [Jorosopa 6e3 A4C, a uUmeHHOo
10 755.00 nesa ,lapaHuuATa 3a M3NbAHEHUE",
KOATO CAyXKM 3a obesrneyaBaHe Ha W3MbAHEHWETO
Ha 3aabmxeHnaTa Ha U3MNBAHWUTENA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cayyait Ha uameHeHue Ha Jorosopa
M3BbPLIEHO B CbLOTBETCTBME C TO3M [orosop W
NPUAOKMMOTO  NPaBoO,  BKAOYUTEAHO  KOrarto
M3MEHEHNETO € CBbP3aHO € WHAEKCUpaHe Ha
UeHata, W3NBbJAHUTENAT ce 3agbnakaBa Aa
npeanpuveme Heobxoanmure aencreuns 3a
npueexgaHe Ha [lapaHuuAaTa 3a U3NbJHEHUE B
CbOTBETCTBME C UBMEHEHWTE yCI0BKUA Ha [loroBopa, B
cpok Ao 30 /TpuaeceT/ AHM OT MOAMMUCBAHETO Ha
AONbAHUTENHO CNOPa3yMEHUe 3a U3MEHEHMETO.

(2) UelicTBnaTa 3a npuBexgaHe Ha | apaHumaTa 3a
M3Nb/HEHWE B CbLOTBETCTBME C W3MEHEHUTE
ycnoeuAa Ha JoroBopa moraT ga BKAOYBAT, NoO
usbop Ha U3MNBIHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbAHMTENHA MNapu4Ha cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENSA; u/unu;

2. npenocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 WU3MEHEeHUEe Ha
nbpBOHa4YanHaTa 6aHKOBa rapaHuMa WAM  HOBa
GaHKOBa rapaHuUMAa, Npu cnasBaHe Ha W3WCKBAHWATA
Ha 4.1.13 ot Jorosopa; u/unu

3. npepocTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEeHWe Ha
MbpBOHaYanHaTa 3acTpaxoBKa nan HOBa
3aCTpaxoBKa, NpPU cnasBaHe Ha W3UCKBaHWATa Ha
4yn.14 ot dorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuuAa 3a u3nbaHeHWe ce
npeacTaBA NapudHa cyma, cymarta ce BHacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp.Codusa
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuusa 3a U3MbAHEHUE ce

BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 10 755.00
“the Performance guarantee” which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY's bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
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npeactaea 6aHkoBa rapaHuma, W3MNBJAHUTENAT
npegasa Ha Bb3NOXKUTENA opuruHaneH
ek3emnnap Ha OaHKOBa rapaHuuMA, M3gafdeHa B
nonsa Ha BbL3NIOKUTENA, kosTo TpAbBa Aa
OTroBapA Ha cnegHUTEe U3UCKBAHUA:

1. na 6bge He3ycnoBHa M HeoTmeHAema HaHKoBa
rapaHuma sbe popma, NpeaBapUTeENHO CbrI1acyBaHa
¢ Bb3NIOKUTENA pa cbaobpKa 3agbiaxeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa M3BbPLUM NAalaHe Npu NbPBO
nucmeHo uckaHe ot Bb3/IOXKUTENA, aeknapupald,
ye e Hajuvle HEeU3NbAHEHME Ha 33afb/IKeHMe Ha
U3MBNHUTEIA  uan pgpyro  OCHOBaHuMe 33
3a4bpiKaHe Ha [apaHumMATa 33 U3NbJHEHME MO TO3U
Jorosop;

2. na 6bae CbC CPOK HA BaAMAHOCT 33 LEennA CpoK
Ha aelicTBue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHU
cnep npekpataBaHeTo Ha JfloroBopa, Kato npwu
Heob6X0aMMOCT CPOKDBT Ha BaNMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yabnKasa Uam ce U3aasa HOBaA.

(2) bBaHKoBuTe pasxogu MO  OTKPUBAHETO U
noaabp*KaHeTo Ha MapaHuMATa 3a M3Nb/AHEHWE BbLB
dopmaTta Ha 6aHKoOBa rapaHuUMA, KaKTO U MO
YCBOABAHETO Ha cpeactBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXUTENA, npu HannumeTo Ha OCHOBaHUe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MB/JIHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo MapaHuuMa 3a U3NbAHEHUE ce
npeacrtasa 3actpaxoska, U3MNbJAHUTENAT npepasa
Ha BDB3/IOKWTE/IA opuruHaneH exksemnnap Ha
3acTpaxoBaTenHa noauua, vM3gapeHa B noasa Ha
Bb3/IOXKUTENA B KoaTOo BDBL3NNOKUTENAT e
MocodYeH KaTo TpeTo NOA3BaWo ce auue
(6eHeduumep), KoATO TpabBa Apa OTroBapA Ha
CNefHUTe N3UCKBAHMUA:

1. pa obesnevaBa U3NbAHEHUETO Ha To3K [oroBop
ypes noKpuTUe Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MbJIHUTENA;

2. fAa 6bae CbC CPOK Ha BANMOHOCT 3a LENUA CPOK
Ha AaelicTBue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpupecer) AHKU
cnep npekpartasaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxoaute no CKAIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/IHMA AOrOBOP WM MOAABPMKAHETO Ha
Ba/IMOHOCTTa Ha 3acCTpaxoBKaTa 3a W3WUCKBaHWUA
CPOK, KaKTO M NO BCAKO M3NnAawaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obe3sleTeHne B MNoA3a Ha
Bb3/IOKUTENA, npyu HanM4MeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3MBbJHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/TOKUTENAT ocBobokaaBa
lapaHumMATa 33 u3NbAHeHMe B cpok pgo 30
(Tpnpecetr) AHM  cheld  NpUKAOYBaAHE  Ha

M3NbAHEHMETO Ha [loroBopa W OKOHYaTesHo
npuemaHe Ha Ycayrute B MbAeH pasmep, ako
AMMNCBaT OCHOBaHMA 3a 3a4bpXaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKNTE/IA Ha KakBaTOo U Aa e cyma no HeA.

performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
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(2) OcBoboxpaBaHeTo Ha TlapaHumATa  3a
U3NbAHEHUE Ce U3BBLPLUBA, KaKTO C/leaBa:

1. Korato e BbB PopmMaTa Ha NapuyHa cyma — 4ypes
npeBexadaHe Ha cymaTa no HaHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MB/IHUTENA, nocoveHa B 4n.9 oT orosopa;

2. Korato e B8bB ¢opmata Ha GaHKoBa rapaHuma —
ypes BPbWAHE Ha HEWHMA OpuUrMHan Ha
npeAacrasuten Ha U3NBIHUTENA nnun
YMTbAHOMOLLLEHO OT HEro INLE;

3. Korato e BbB GOpPMaTa Ha 3acTpaxOBKa — upes
BpbllaHe Ha OpPUrMHana sacTpaxosartesiHaTa noaunua
Ha npegcrasuten Ha  U3NBAHUTENA  waum
YNBJHOMOLLLEHO OT HEero nnue

(3) MNpy HeobxoAMMOCT, BbB Bpb3Ka € MOETAMNHOTO
ocBobOMAaBaHe Ha [apaHUMATa 3a W3MbJHEHUE,
U3NBHUTENAT npepoctasa Ha BbL3NOXKUTENA
OOKYMEHT 3a U3MeHeHWe Ha MbpBOHa4YanHaTta
6aHKOBa rapaHuMa WAM HoBa OaHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHuMATa MAK CLOTBETHATa YacT OT Hea He ce
ocsoborkpasa or Bb3/IOKUTESIA, ako B npoueca Ha
M3nNb/HEHMe Ha JoroBopa € Bb3HUKHAA CNop Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HEeU3MbAHEHUE Ha 3afb/IKEeHUATA
Ha W3MNBAHUTENA u BBLNPOCLT € OTHeceH 3a
pewaBaHe npeg cbg,. Mpyu pelwasaHe Ha cnopa B
nossa Ha BBb3/TIOKUTENA TOM moxe Aa NPUCTBLMM
KbM YCBOABaHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BH3NOKUTENIAT uma npaso Aa 3a8bpru
CbOTBETHa YacT W Aa Cce  yAoBNeTBOpUM OT
FapaHuuATa 3a U3MbAHEHKE, Korato
M3MNBJHUTENAT He u3NBAHM HAKOE OT Herosute
3a4b/KeHUA No [JoroBopa, Kakto U B CaydyauTe Ha
I0WWO, YaCTUYHO M 3abaBeHO M3NBbAHEHUE Ha KOeTo
n aa e 3agbmkeHne Ha U3NBJIHUTENA, KaTo yceoun
TakaBa 4acT oT [apaHuuMATa 33 U3MbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHUSA Cy4aill Ha HEU3NbAHEHME.

Yn.17. BL3NNOKUTENAT uma npaso ga 3agbpru
FapaHUMATA 33 U3NBAHEHWE B MbAEH pasmep, B
CnepHUTe cnyvau:

1. Nnpu NBAHO HEU3MbAHEHUe B T.u., KoraTto Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHUATa Ha Bb3/IOKUTENA, n
passanaHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKNTENA Ha TOBa OCHOBaHUE,;

2. Npu npeKkpaTABaHe Ha AEeWHOCTTa  Ha
M3NBHUTENA wan npu  obasasaHeTo My B
HECHCTOATENHOCT.

Un.18. BbB BCEKM CAy4al Ha 3agbpiKaHe Ha

FapaHuuAaTa 3a w3nbaHeHue, BDbL3JIOKUTENAT
yseaomasa WM3NB/HUTE/IA 3a 3agbprkaHeTo W
HeroBOTO OCHOBaHMeE. 3aabpiKaHeTo Ha MNapaHuuATa

AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR's representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfiiment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the

the
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33 M3NbJAHEHUE U3LUANO UAWU YaCTUUYHO He U34eprBa
npasaTta Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tepcu obesweTeHune
B MO-rONAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3NNOXKUTENAT ce e ynosneTsopun
ot [apaHuuaTta 3a u3NbAHeHWe U [oroBopbT
npoabvaKasa ga e B cuna, U3IMBJAHUTENAT ce
3aab/MKaBa B cpok ao 30 (Tpuaecer) aHM Aa
AoNbAHU MapaHUMATa 32 U3MbJHEHWE, KaTo BHece
ycBoeHata oT Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3NOXKUTENA wunn npepoctaBu AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHa4asHaTa 6aHKoBa rapaHuumA
man  HoBa  BaHKoBa  rapaHuUMA,  CbOTBETHO
3acTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
peicreneto Ha [orosopa pasmepwsbT Ha [apaHumMATa
3a U3nbaHeHUe aa 6bae B cboTBETCTBUE [Jorosopa.

Yn.20. BDBL3JTOKUTENAT He AbMKUM AMxBa 3a
BpeMeTo, Npe3 KoeTo cpeacTeaTa no MapaHuuMATa 3a
U3Nb/IHEHUE ca npecrosnu npu Hero
3aKoHOCbO6pasHo.

NPABA U 3AABMTHKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. M36posABaHEeTO Ha KOHKpeTHW npaBa M
3agb/keHuAa Ha CrpaHuTe B TO3M paspgen or
JdoroBopa e HeusyepnatesnHo W He 3acara
OEACTBMETO Ha Apyry Knaysu ot Jorosopa uau oT
NPUAOKUMOTO NPaBo, NPeABUKAAWM NpaBa u/mau
3ab/IKEHMA HA KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBa 1 3agabaxeHua Ha U3NBJAHUTENA

Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UBNDBJAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonydYn Bb3HarpakaeHue B pasmepa,
cpokoBeTe U npu ycnosusatTa no 4n.6 — 9 or
JOorosopa;

2. A3 MCKa M Aa noaydasa oT BDb3JIOXKUTENA
HeobXoAMMOTO CbAeNCTBME 33 WU3MbAHEHWE Ha
3a0b/KEHUATA Mo TO3Wn [LOroBop, KakTO U BCUYKM
HeobBX0AMMU LOKYMEHTU, MHPOPMAULMA U AAHHW,
NPAKO CBbP3aHU UAU HEOOXOAMMM 33 U3MbAHEHUE
Ha [oroBopa;

Yn.23. USNDB/THUTENAT ce 3agbaKaBa:

1. pa npeaoctaBu/npeaoctaBa Ycayrute n Aa
M3Nb/IHABA 3a4b/KEHUATa CUM NO To3uU [orosop B
YroBOpEHUTE  CPOKOBE MU KauecTBeHOo, B
cvoTBeTcTBUE ¢ Jorosopa v MpUnoKeHuaTa;
3. pa uHdpopmupa csoespemeHHo BH3NNOXKUTENA
338 BCMMKM MNpPeYKM, Bb3HMKBAWM B X04a Ha
U3MbAHEHMETO Ha paboTa, Aa NPEeSNOXKM HAYWH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTO MOXe Oa MoucKa oT
Bb3/IOXKUTESNIA yKasaHuAa W/ mau CcbAeWcTBUEe 3a
| OTCTPaHABAHETO UM;

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;
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4. pa UW3MNbLAHABA BCUYKW 3aKOHOCHOBpa3HU
YKasaHuA 1 U3nckBaHuA Ha Bb3/TOXKUTENA;

5. Aa nasu noseputenHa KoHduaeHuuanHata
nHbopmaumAa, B8 CbOTBETCTBUME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbBB BCUMYKM paboTHW cpewm,
CBbP3aHU C 3NBAHEHUETO Ha To3u [orosop

8. na He NpOMeHs cbCTaBa Ha NepcoHana, KOWUTO
lLle OTroBapA 3a M3MbJAHEHUETO Ha Ycayrute, 6es
npeaBapuUTeHO MUCMEHO CbriacuMe OT CTpaHa Ha
Bb31OKNTENA

06w npasa ¥ 3aabakeHUA Ha Bb3/IOMUTENA

Yn.24. Bb3JIOKUTENAT uma npaso:

1. Aa M3MckBa UM Aa nonyyvasa Ycayrute B
YroBOpPEHUA CPOK, KONUYECTBO U KadecTBo;

2. DA KOHTPOJIMPA U3NBAHEHMETO Ha noeTute OT
U3MBJAHUTENA 3agbneHna, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHpopmaumna ot WM3MNDBJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [Jorosopa, uanM pa U3BbLPLUBA
NPOBEPKN, NPU HEOBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbaHeHue Ha [dorosopa, HO 6e3 c ToBa Aa npeuu
Ha U3NBJIHEHUETO;

3. Aa W3KUCKBa, NpU HeobxogumocT M Mo CBOA
npeueHkKa, ob60ocHOBKa oT CTpaHa Ha
M3MNB/IHATENA  Ha  U3roTBEHMTE  OT  Hero
oT4YeTU/AOKNaaM UM CbOTBETHA YacT OT TAX;

4, pa unsncksa or U3MBIAHUTENIA npepaboTBaHe
unn popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
8 4n.29 ot dorosopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT NpOTOKOAUTe, B
CbLOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B 4A1.29 oT [Jorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnrkasa:

1. ga npueme U3NBLAHEHUETO Ha YCayrute BCAKa
AEeNHOCT KOorato OTroBapA Ha AOroBOPeHOTOo, Mo
pena u Npu ycnosusaTa Ha Tosu [orosop;

2. pa 3annath Ha WU3MBJAHUTENIA UeHaTta B
pasmepa, Mo peaa u Npu ycnosuATa, NpeaBuAeHU B
TO3M [orosop;

3. pa npepoctaBn M OCATYpU AOCTbN  Ha
M3MNb/IHUATENA po wHbopmauuAaTta, Heobxoauma
3a MU3BbPUWBAHETO Ha Ycayrute, npeameTr Ha
[oroBopa, npuM cnassaHe Ha OTHOCUMUTE
U3UCKBAHUA nnu orpaHu4eHus CbracHo
NPUAOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noeeputenHa KoHduaeHumanHata
uHdopmaumAa, B CbOTBETCTBME C YroBOPEHOTO B
un.51 ot florosopa;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the

CONTRACTING AUTHORITY

obligations _ of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;
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5. pa okassa cbgeticteue Ha MU3MNBAHUTENA BbB
Bpb3ka C WU3NBAHEHUETO Ha TO3M J[lorosop,
BKNIOYUTENHO U 3@ OTCTPaHABAHE Ha BB3HWUKHANM
npeykn npes vanbAHEeHUeTo Ha [orosopa, Korato
U3MBNHUTESIAT noucka ToBa;

6. na oceoboan npeacraseHata ot U3MNbAHUTENA
lFapaHuMa 3a M3NbJAHEHUWE, CBbIIAaCcHO K/ay3uTe Ha
4n.15 ot lorosopa;

Cneunanuu npasa U 3aabieHUA Ha CTpaHuTe

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [OeiiHoctuTe no U3MbAHEHUE Ha
DOroBopHUTe 3agb/ikeHna Ha MU3MbJAHUTENA
cnepBa O3 6bAaT U3BBPLIBAHU K3UYECTBEHO U B
NBAHO CLOTBETCTBME C MpPaBWNaTa 3a TEXHUKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplnoban Mapuua M3Tok 3
WU 33a0bAKEHUATE, NPOUSTMYALWM OT BbArapcKOTo
3aKoHOAATeNnCTBO B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
OKOJ/IHaTa cpepa M He30macHOCT Ha Tpyda, Kato
KOHKPETHO 3aAb/iKeHUATa My B Ta3uM Bpb3Ka ca
cnepHute:

1. pa OCbLECcTBABA BbL3/JIOKEHOTO MNpPU  MbAHO
cnassaHe Ha Knay3uTe Ha O0roBOpa, KakTo M Ha
3aKOHOBUTE W3UCKBAHWA, KOUTO €3 OTHOCMMW KbM
npegmetTa Ha  4OroBOpa, Ha  NpaBuWAnara,
pasnopeabute WM npeanUcaHuATa, M3SaLeHUM OT
KOMMAETEHTHUTE OPraHn BbB BCEKM €ANH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE Ha [0roBOpa, KAaKTO M Aa U3MNbAHABA
BCUYKKU APYTM YCNOBMA, KOWUTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C AOroBOpa LEWHOCTM, KaTo noema
Nb/AHA OTFOBOPHOCT 33 W3MbJAHEHWE Ha BCUYKM
ropeonucaHn 3aab/KeHus;

2. pa ocurypu 3a WM3NbAHEHUMETO NepcoHan,
Ha3Ha4yeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHUA pea, Aa 3ansalla
Ha CAY)XWUTENUTE CU  BCUYKM 3annatv, TaKCW,
3aCTPaxoBKU N OCUTYPOBKM, KOUTO CE€ M3UCKBAT OT
3aKoHopaTenHaTa ypeaba 8 Tasu chepa, KakTo U OT
NPUACKUMUTE 3a C/Ty4ad TPYAOBMU CNOpPasymeHus;
3. ga v3BbPWW JEWHOCTUTE NpM CchnasBaHe Ha

BCMYKM NpaBuna, pasnopeabu U 3aKOHOBM
W3UCKBaHWA Mo TpyaosaTa 6e30nacHoCT;
4. pa ocurypu oupmeHo paboTtHo obnekno

0603Ha4yeHo ¢ uHuumanu Ha U3NBAHUTENA, 3a aa
6boe AcHa  AMyHaTa  MAeHTUOMKauMA  Ha
chyxuntennte Ha U3MBJHUTENA ot Bb3/TOXKUTENA
n/mam Tpetn anua;

5. cBoeBpemeHHO aa uHpopmupa Bb3/TIOKUTENA
33 Bb3naraHeTo Ha AeAHoCTH Ha
NOAU3NBAHUTENNTE, aKO TOBa € 3aABeHOo OT
U3NBAHUTENA npu yyacTueTo My B npoueayparta
33 Bb3naraHe Ha obuiecTBeHaTa MOpbYKa M
porosopa ro paspewasa. MUIMNBJHUTENAT cnepsa
ba yseaomu 3a TOoBa BDbL3NOKUTENA npeam
3ano4yBaHe WU3BbLPLBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.
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Ha NOAU3MbAHUTENA,

6. Aa nonbaBa U/MAW NpeacTaBa AOKYMeEHTaLMA no
TexHUKa Ha be3onacHocT Ha BDBb3NOXKWUTENA no
N3UCKBaHMATA Ha HacCTOAWMA AOFfOBOP W/uan B
CbOTBETCTBME €  MU3UCKBAHMATA HA  BCUYKK
NPUNOKUMKU NpaBuna, pasnopenbu M 3aKOHOBU
N3NUCKBAHWA.

7. ba npwnara nnaHa 3a 6e3onacHOCT M 3apaBe,
KoraTo Ce M3UMCKBAa MO  3aKOH WAM  OT
Bb3/TOXKUTENA.

8. [a He U3NOA3Ba yCcAyruTe Ha HeKBanuopuuMpaH
WAKU HeynbAHOMOLWEH nepcoHan. Tosa cneaBa Aa
6bae YCTAaHOBEHO MNPU  HAANEKHO MW3BbLPLUEH]
nposepka ot BbB3/IOXKUTENIA no Bpeme Ha
M3Nb/AHEHWETO Ha JAeWHOCTUTEe Mo Jorosopa OT
U3NB/THUTENA.

9. pa cnasBa NPUNOKNUMUTE 3aKOHOBM U3UCKBAHUA
M Te3u, M3N0KEHW B HACTOALWIMA [OroBOp 33
NOA3BaHETO Ha 3aAb/KUTENHU AUYHW NpeanasHU
cpenctsa Ha BpemMeHHW ODEKTU WAM NOABUMKHU
06eKTM 3a paboTa, 3a NpegynpeauTeNnHa cucTema
no TB, npu yCTaHOBABaHe Ha pPBYHO
TpaHCMOpPTUPaHe Ha MaTepuann U BbB BCUYKK
Apyru chepn Ha TpyaosaTa 6e3onacHoCT.

Yn.27. HeusnbAHEHMETO Ha U3UCKBAHMUATA NO 4A1.26

we 6bae OCHOBaHWe  3a e4HOCTPaHHO
npekpaTABaHe Ha [AOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3NOXKUTENA.

NPEOABAHE U NPUEMAHE HA U3Mb/IHEHUETO

Yn.28. MpenaBaHeTo Ha U3MbAHEHUETO Ha Ycayrute
ce JQOKYMEHTMpa C NpPOTOKOA 3a npuemaHe MU
npefasaHe, KOMTO ce NOAMNWCBa OT NPeACTaBUTENN
Ha BB3NMOXWUTENA wu WU3NBJAHUTENA B ABa
OPUIMHaNHW eKk3emnasapa — Mo eauH 3a BCAKA OT
Ctpanute (Mpuemo-npenaBaTeneH NpoToOKoN)

Yn.29.(1) Bb3/TOXKUTENAT uma npaso:

1. Aa npueme U3MBAHEHWETO, KOTaTO OTroBapsa Ha
[OroBOpEHOTO;

2. Oa noucka npepaboTeBaHe B onpegeneH OT HEro
CPOK, KaTo B TakbB c/y4vail npepaboTeaHeTo u/mam
OoNb/iBaHeTO Ce  u3BbpWBa B  YyKa3aH oT
Bb3NOKNTENA cpok U e u3uano 3a CMeTKa Ha
M3NBNHUTENA. Korato  6bgar  ycTaHOBEHW
HECHOTBETCTBUA HA WM3MNBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nnu 6vaat KOHCTaTUpaHu HegocTaTvLM,
BB3NNOKUTENAT moxe pa OTKaxke npuemaHe Ha
U3NbNHEHUeTo ho OTCTpaHABaHe Ha
HegocTaTbuMTe, KaTo Aade NoAxoAsll, CPOK 3a

OTCTpaHABaHETO UM 3a cMmeTKa Ha U3MNbJ/IHUTESA,;
3. O3 OTKaxe Qfda npueme W3NbLAHEHWETO Npu

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
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CbWleCTBEHN OTKNOHEHMA OT AOOTOBOPEHOTO B
cnyqaﬁ, Yye KOHCTaTUpPaHUTe HeaoctatbUUM Ca OT
TaKOBa ecTecTBo, 4e He MmoraT Aa 6'bp,aT OTCTPaHEeHU
B PaMKUTE Ha CPOKa 3a UsnbaHeHue no [orosopa.

FAPAHLIUU 3A KAYECTBO. PEKTAMALIUUA

Yn.30. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha W3BbLPLIEHUTE
pemMoHTHU paboTn, npeameT Ha HacToAWMA
gorosop, e 12 meceua CbIaCHO TexHUYecKa

odepta Ha U3MBJAHNUTENAT, cumMTaHo OT gaTaTa Ha
YyCNelwHo W3BbPLIEeHU U npoBeaeHu 72 4acosw
nNpo6u Npu eKcnAoaTauUOHHU YCNOBUA.

Yn.31. BB3/IOKUTENAT e  agnbXKeH  npwu
ycTaHoBABaHe Ha HecbLOTBETCTBUA n/nnm
HenoCTaTbUW B Ka4vecTBOTO Aa CBMKa KOMWCKMA, B
KOATO fla y4acTea npegcrasuten Ha U3MbJAHUTENA,
a ako M3MNBAHUTENAT He u3npatu npeacTaBuTen,
NPOTOKOA OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA U M3Mpalia
Ha U3MBJHUTENA.

Yn.32. Mpu Hanuuyue Ha ABHWU HegocCcTaTbUM WU
nedeKTn Ha W3MbAHEeHUTEe PEMOHTHU OEWHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexHUJecKaTa
cneundukaumna, BB3NOHKUTENAT uma npaBo Aaa
WCKa OTCTpaHABaHe Ha HepocTaTbuuTe U aedektute
3a cmeTKa Ha M3MbJHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we nHdopmupa nUcmeHo
U3nbAHUTENA 3a BCMYKM noBpean U  aedekTy,
NPOABUAM Ce Mpe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BcuuKM
pasxogM, CBbP3aHM € OTCTPAHABAHETO  Ha
pedeKkTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK Lwe
6baat 3a cmeTKa Ha U3MBJ/THUTENA.

Yn.34. W3MBJ/IHUTENAT cnepsa Aa OTCTpaHU
Bb3HUKHanUTe AedekTM WAM  aa  pemoHTUpa
nospeaute B cpoK Ao 30 KaneHAAPHU JHU CUUTAHO
OT AaTaTa Ha YyBeAOMNEHUETO.

Yn.35. AKo cneg Kato WM3nvauutenatr 6bge
yBeAOMEH, He OTCcTpaHu aedeKkTta/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noXUTENAT uma npaso Aa npeanpueme
HeobxoanmuTe OENCTBMA 3a OTCTpaHABaHe Ha
AedeKTa/TuTe KaTo PUCKBT M pas3xoauTe ca 3a
CMeTKa Ha U3nbaHuTens, 6e3 ToBa Aa npedyn Ha
Bb3/IOKNTENA pa Tbpcu npasBata cuM NO TO3M
porogop. B T03n cayvari Bb3NNOXKUTENAAT uma
nNpaBO Ha HeycToliKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALMA aorosop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHETO Ha aedekTta oT Bb3/NOKUTENA.

Yn.36. lapaHUMOHHMAT CPOK Ce yAOb/aXKaBa C
BpemMeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha gedeKTn no BMHA Ha
U3NBAHUTENA.

significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
gualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.
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CAHKUMX NPU HEU3NMBJ/IHEHUE

Yn.37 [flpu npocpouBaHe WU3INBAHEHUETO Ha
3agb/keHuATa No To3M  [oroBop ce cCbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,MpOTOKON 33 KOHCTaTUpaHu
pasnnuna” U3INBAHUTENAT abaxu HeycToliKa B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHTa/ ot LeHaTa 3a
CbOTBETHaTa AeiHocT/3aa4a 3a BceKku AeH 3abasa,
HO He noBseye oT 20 % /mpajeceT Ha crto/ OT
CTOMHOCTTa Ha [OroBopa.

Yn.38. [lpM KOHCTAaTUPaAHO NOWO UAUM  Apyro
HETOYHO MM YaCTUYHO M3NDBAHEHUE Ha OTAeNHa
AENHOCT WU NpU OTKNIOHEHUE OT U3UCKBAHUATA Ha
Bb3NOKUTENA, noco4veHun B TexHuyecKaTa
cneyndukauma, BB3INNIOKUTENAT mma npaso aa
noucka ot U3MbBJAHUTENA pa u3nbaHU U3LANO U
KayecTBEHO CbOTBETHaTa AeMHOCT 6e3 Aa AbAXKM
OONB/HUTENHO Bb3HArpaxkaeHue 3a Tosa. B cayyait,
ye M MOBTOPHOTO W3MNBJAHEHWE Ha ycayrata e
HeKkavyectBeHo, BBL3/IOKUTENAT uma npaso Aaa
3a4bpPXKM  rapaHuMATa 3a  U3NbJAHEHWE W Aa
npekpaTi 40oroBopa.

Yn.39. Npu passanaHe Ha [Jorosopa nopagu
BWUHOBHO HeWU3Nb/IHEHME Ha HAKOA OT CTpaHuTe,
BUHOBHaTa CTpaHa bW HEeyCTOMKa B pasmep Ha
10% (neceT Ha cTo oT CroliHocTTa Ha Jorosopa.)
Yn.40. BB3/IOKUTENAT mMma npaBo Aa yobprKu
BCAKA Ab/XKMMA No To3n [orosBop HeycTolika ypes
3agbprKaHe Ha cyma oT MapaHuMATa 3a U3NbAHEHNE,
KaTo yBeaomu nucmeno U3Mb/IHATENA 3a ToBa.
Yn.41. MnawaHeTo Ha HeEyCTOKUTE, YrOBOPEHU B
To3n JloroBop, He oOrpaHM4yaBa npaBoOTO Ha
u3npasHaTa CTpaHa 43 TbpCU peanHo U3MbJAHEHWEe
n/muan obeswieteHne 3a NOHeceHW Bpean M
NpPonycHaTM Mon3uM B NO-TOAAM pasmep, CbrNacHo
NPUAOKUMOTO NPaBo.

Yn.42. B cayyalh Ha YacTUMHO WMAW  NBAHO
HEU3MbAHEHNWE Ha  BbL3/IOKEHUTE  AelHOCTU
CbrnacHo ,Peructop Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapbxka“; ,JedektosaHn KoauyecTBa” ce
cberaBa  [potokon Ne 9 - lpotokon 3a
KOHCTaTMpPaHWU pPasAnyMAa“ Kato B TO3U C/y4yai
Bb3noXutenAatT Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.43. Tpu HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
M3NDbAHUTENIA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 3a
TpygoBaTa 6@30MacHOCT, KaKTo U Te3n, NOCOYEHU B
HacTtoawuAa porosop BB3INOKUTENAT uma npaso
ha NpeycTaHOBU BPEMEHHO U3BbPWBaHeTO Ha
BcAKakBn pelicteua ot  MU3MBJAHUTENA, KaTo
BpeMeTpaeHeTO 3aBUCU OT CEPUO3HOCTTa Ha
HapylweHueto. Cnea nposepka U ogobpeHue Ha
npeasioXXeHUAa OT CcTpaHa Ha W3MBbJAHUTEA
KopekTueeH nnaH Bb3/IOXKUTENAT uma npaso aa

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed In thlis
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
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No380/1M, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABAHE
Ha M3BbPLUBaHeTO Ha AenHocTuTe. BpemeTo Ha
npeyctaHOBABaHe Ha AEWHOCTUTE He BOAM A0
yOAb/iKaBaHe Ha CpOKa 332 WU3NbAHEeHWe Ha
gorosopa. B To3u cnyuyait BB3/NOKUTENAT mnma
npaeo Aa noucka ot U3MbJHUTENA ga opraHuaupa
W npoeefe AONbAHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraXuMpaHuMA C W3MNbAHEHUETO Ha A[orosopa
nepcoHan no BbMPOCUTE Ha TpyaoBaTa 6esonacHocT
U C NPOABLMKUTENIHOCT HEe NO-MaKo OT 16 Y.

Yn.44. Mpu Hanuyme Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHWU B
un.43 Bb3NNOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoOTO Aa NOUCKA
npeycrtaloBABaHE Ha W3MbAHEHWETO, OMUCAHO B
cblWaTta pasnopenda, Mma NpPaBO Aa 334bJXU
M3NB/IHUTENA pga nognuwe nNpPOTOKOA  3a
HapyleHue 1 aa 3annatu Ha Bb3/I0XKUTENA rnoba
cbrnacHo  CnopasymuTenHua npotokon no Th,
NOANUCAH  MeXay CTpaHuTe, npeacTaBaABaL,
MpunoxeHue 1 Kbm HaACTOALWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA OTOBOPA

4Yn.45.(1) Tosn [lorosop ce npekpaTasa:

1. c u3TM4aHe Ha Cpoka Ha [orosopa

2. C V3NbAHEHWUETO Ha BCUYKM 3aLbAXKEHWUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. NpuM HacTbMNBaHe Ha nNbAHa O0OeKTUBHA
HEBBb3MOXHOCT 33  WU3MNbJHEHME, 3a  KOETo
obcroATencTBo 3acerHatata CTpaHa e AbXKHa 43
yBeaomu apyrata CtpaHa B CPOK A0 7 (ceaem) aHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA U Aia NpeacTaBu
DOKa3aTe CTBa;

4. nNpu nNpeKpatABaHe Ha OPUAUYECKO AuLe —
CtpaHa no Jorosopa 6e3 nNpaBoOnNpUEMCTBO, MO
CMUCBL/Ia Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Abp)KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /IULLE € YCTaHOBEHO;
5. npum vycnhosuaTa no ua.5, an.l,
3neoaptonapchn.

(2) DoroBopbT mMmoxKe Aa 6bae NpeKpaTeH:
1. Mo B3aWMHO Cblnacue Ha
u3paseHo B NMcmeHa ¢opma;

2. korato 3a M3MNbJAHUTENA 6bae OTKPUTO
Npou3BoACTBO no HECBHCTOATENTHOCT nnm
NNKBMAALMA — MO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) BcAaka ot CTpaHuTe MoOXKe Aa pa3sanu
Jorosopa npu BWHOBHO HeMU3Nb/AHEHWE Ha
CblUECTBEHO 33a4b/KEHME Ha gpyrata crTpaHa no
JoroBopa, npun ycnosuATa WU € nocreguumuTe
CbrnacHo 4n.87 1 cn. ot 3aKoHa 3a 3a4b/KeHuATa U
[OroBopuTe, 4pes OTMpaBAHE Ha  NUCMEHO
npeaynpexaeHne oT u3npaBHata CrpaHa Ao
HeusnpasHaTa W onpegenaHe Ha NOAX0AAL, CPOK 33
usnbaHeHue. PassanAHe Ha JorosBopa He ce
| AONYCKAa,  KOraTto  Heu3Nb/HEHata  YacT  oT

1.3 oOT

CtpaHuTe,

CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.
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330b/KEHUETO € He3HauyuTesHa ¢ oriend, Ha
UHTepeca Ha usnpasHaTta CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha T03M [forosop, CrpaHute Lie
CYMTAT 33 BUHOBHO HEU3MbAHEHWE Ha CblLLECTBEHO
3agbnKeHue Ha U3Mb/IHUTENA Bcekn OT cheaHuTe
cnyyawn:

1. korato WM3MNBAHUTENAT He e 3ano4Han
U3MbAHEHUETO Ha Ycnayrute B CPOK A0 5 AHW,
cyutaHo oT [araTa Ha BAu3aHe B CUNa;

2. U3NBMAHUTENAT e npekpaTtua U3MbAHEHMETO Ha
Ycnyrute 3a nosede oT 10 aoHw;

3. W3NBAHUTENAT e ponycHan CbwecTBeHO
OTKNOHEHUE oOT YCNoBMATa 33 M3NbLJAHEHUE Ha
nopvukata / TexHuueckaTa cneuudukauma u
TexHU4eckoTo NpeanoXKeHue.

(3) Bb3NOXUTENAT moxe aa passanu [orosopa
€amo ¢ NUCMeHOo yBeaomneHune ao M3MbJ/IHUTENA
m 6es pa My pJane AONbAHUTENEH CPOK 33
U3NbAHEHUE, ako nopaau 3abaBa Ha
U3MNBAHUTENA To e ctaHano 6e3n0Ae3HO UAKU aKo
3agb/KeHUeTo e TpabBano pa ce  U3NDBIHM
HenpemeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3JIOKUTENIAT npekpatasa [dorosopa B
cnydauTe no yn.118, an.l ot 30M, 6e3 Aa AbAKM
obeswerteHne Ha U3MNBJAHUTENA 3a npeTbpnexHu ot
npeKkpatasaHeTo Ha [lorosopa Bpeau, OCBEH aKo
NpeKkpaTABAHETO € Ha OcHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCUYKM C/iyy4an Ha npekpaTABaHE Ha
JoroBopa, oCBeH nNpu  npekpaTABaHe  Ha
topuandecko avue — CrpaHa no Jorosopa 6Ge3
npPasonNpPUeMmMcTBO:

1. BBb3NNIOKUTENAT u UINBJAHUTENAT cobeTasat
KOHCTaTUBEH MNPOTOKOA 32 WU3BbpWeEHaTa KbM
MOMEHTa Ha npekpataBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYa/iHO Ob/IKUMUTE NAALWAHNA; U

2. U3NBAHUTENIAT ce 3agbnkaBa:

a) Aa NpeycTaHOBM NMPEAOCTaBAHETO Ha YcayruTe, ¢
U3KAIOYEHWEe Ha TaKuMBa OENHOCTU, KAKBUTO MOXKe

boa 6bpat  HeobxogMmMM M NOUCKAHWM  OT
Bb3/TOXUTENSA;
6) Bpna npepage Ha Bb3JIOXKUTENA BCUUKK

oTyeTu/paspaboTkn/AoKNaam, U3rOTBEHU OT HEro B
usnbAHeHne Ha [JloroBopa A0 pAaTtata  Ha
npekpaTaBaHeTo; 1

B) Aa BbpHe Ha Bb3/TOKUTE/A BCUUKW AOKYMEHTU
W MmaTepuanu, KOMTO ca COBCTBEHOCT Ha
BBb3/IOKUTENA u ca 6uanm npepocTaBeHW Ha
M3NBAHUTENA BBB Bpb3Ka € nNpegmeTa Ha
Jorosopa.

OBLLN PA3MNOPEABU

OednHUpaHu NOHATUA U ThAKYBaHE

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfii a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms an_d construal
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Yn.49.(1) OceeH ako ca AedUHUPAHU U3PUYHO MO
ApYr HauuH B TO3K [lorosop, M3NON3BaHUTE B Hero
NOHATUA WMMAT 3HavyeHueTo, JdafdeHo um B 30I,
CbOTBETHO B neranHuTe aedbuHuumm 8
JonbnHutenHute pasnopendbu Ha 307 uam, ako
HAMA TakKMBa 33 HAKOM MOHATMA — criopeg
3HayeHMeTo, KOETO UM Ce NpugaBa B OCHOBHMUTE
pasnopenbu Ha 30r.

(2) Mpu npoTuBopeuMe Mexay  pPasMYHU
pasnopeabu WAM  yCNOBUA, CbAbpPMKallM ce B
Jorosopa u lMpunoxeHuaTa, ce npunarat ciegHuTe
npasuna:

1. cneumanHute pasnopeabu umaT NPeaUMCTBO
npen obwuTe pasnopesbu;

2. pasnopeabute Ha [punoxeHuAata
npeaumcTBO Npea pasnopeabute Ha Jorosopa

numart

CnassaHe Ha NPUIOKUMU HOPMHU

Yn.50. [puM wu3nbnHeHneTo Ha  [lorosopa,
N3MBNHUTENAT e pnvKeH Aa cna3Ba BCUYKK
NPUAOXKUMU HOPMaATUBHM aKToBe, pasnopeadbu,
CTaHOApPTM U  ApYyrv  W3UCKBAHWA, CBbBP3aHN ¢
npegmeTta Ha JloroBopa, U B YacCTHOCT, BCUYKMK
NPUNOXKUMKU NPABUNA U U3UCKBAHUA, CBBP3AHM C
ona3BaHe Ha OKO/MHaTa cpena, COLUANHOTO WU

TPYOOBOTO  MpPaBo, NPUAOKUMWU  KONEKTUBHM
cropasymeHun n/mamn pasnopenbu Ha
MEXAYHapOAHOTO  EKONOTWYHO, COUMAaNHO U

TPyAo0BO Mpaso, cbrnacHo MNpunoxkeHune Ne 10 Kbm
4n.115 ot 30I.

KoHbunaeHumanHocrt

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHute no Tosu [orosop ce
3afdb/i)KaBa fda Nasu B NOBEPUTE/THOCT U Aa He
paskpuBa MWAM pasnpocTpaHaBa MHbOpMauuMA 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BeCTHa NpyU MAKU No
nosog, U3MbJHEHUETO Ha Horosopa
»KoHbUaeHUManHa UHpopmauma”,
KoHdpupeHumanHa nHdpopmaumsa BKaousa, He3 pa
ce orpaHu4yaBa f[0: OBCTOATE/NCTBA, CBbP3aHU C
TbProBCKaTa [AENHOCT, TEXHUYECKUTe MpOoLecH,
NPOEKTU UAU GUHaAHCK Ha CTpaHUTe, KaKTO U HOY-
xay, unsobpeTeHUs, NONE3HW MOAEAN WAU APYrU
npasa oT noaobeH xapaKkTep, CBbP3aHWU C
usnbaHeHueTo Ha [Jorosopa. He ce cmATa 3a
KoHbUAeHLMaNHa MHPOPMALMAT], Kacaella
HaMMEeHOBaHMETO  Ha  W3MbAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTA M nNpeameTa Ha To3u [lorosop, ¢ ornea
6baelwo nososasaHe Ha NpPUAC6UT npodecnoHaneH
onut ot U3Mb/IHUTENA.

KoHouaeHunanHa mHoopmauma BKAlouBa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa [40: BCAKakBa  OUHAHCOBA,

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
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TbProBCcKa, TeXHMYecka WAuM apyra uHpopmauus,
aHanM3M, CbCTABEHWM MaTepuanu, uscnedBaHus,
DOKYMEHTU WAWM ApYyrM maTepuanu, CBbBP3aAHU ¢
6u3Heca, ynpasneHWeTo Uan genHOCTTa Ha apyrata
CrpaHa, OT KaKBOTO M [a e eCcTecTBO M/ B KaKBaTo
M ga e ¢opma, BKAOYUTENHO, (UHBHCOBU WU
onepaTUBHU pes3ynTaTy, nasapu, HaCTOAWM WUAU
NOTEHUMANHU KUEHTHU, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHan, [AOroBOPM, aHrAKUMEHTH,
npaBHW BBNPOCU WUAWU  CTpaTernu, NPOAYKTH,
npoLecKH, CBBLP3aHU C JOKYMEHTaUWUA, YEepTexM,
cneumdukaLmm, Auarpamum, nnaHose,
YBEAOMNEHUA, AaHHU, 0DpasuM, Moaenn, MoCcTpy,
copTyep, COPTYEpPHU MNPUAONKEHUA, KOMMIOTbPHM
YCTPOMCTBA AW APYrM MaTepuanun UAU 3anucu Uau
apyra uHpopmauma, He3aBUCUMO Aanu B NUCMEH
WK YCTEH BUA, UKW CbAbPXKaLWA ce Ha KOMNIOTbPEH
ONCK UK ApYro YCTPOMCTBO.

(2) C uskno4eHe Ha caydauTe, NocoYeHM B an.3 Ha
TO3MN 4neH, KoHbdvaeHuManHa nUHPopmauma moxe
ha Obae pasKpuBaHa camo cnepn npeaBapuTenHo
nucmeHo opobpeHune ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He MoXe Jgda 6Obae  OTKasaHo
6e3npuynHHo.

(3) He ce cuuTa 3a HapyweHue Ha 3afb/KeHUATa 3a
Hepa3sKpuBaHe Ha KoHpunaeHunanHa nHbopmaums,
KoraTto:

1. nHdopmaumATa e cTaHana unum crasa NybAUYHO
[ocCTbNHa, 6e3 HapylwasaHe Ha To03u [orosop oOT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. UHPopMaLMATA Ce U3UCKBA MO CMNATA HA 3aKOH,
NPUAOKMUM CIPAMO KOATO M ga e oT CTpaHuTe; uau
3. npepocTaBaHeTo Ha MHPOPMaLMATA Ce U3UCKBa
OT perynatopeH WAWM APYyr KOMNEeTeHTeH opraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bKHa A3 U3NBJIHU TakoBa
U3UCKBaHe;

B cnyyante no Touku 2 unm 3 CTpaHaTta, KOATO
cnegga ga npenoctasn MHOOPMALMATA, yBEAOMABA
HesabaBHo gpyrata CtpaHa no [orosopa.

(4) 3agbnkeHuaTa Mo Tasu Knaysa ce OTHACAT A0
cvoTBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3a U3MbAHEHUETO Ha
Te3u 3a4b/KEHUA OT CTPaHa Ha TakMBa ULA.
3a4b/KeHUATa, CBbP3aHW C  HepasKpuBaHe Ha
KonduaeHumanHata MHGopmaLma ocTasaT B CMNa U
cnep npekpartaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa €
OCHOBaHMVe.

MNy6aAnYHU U3ABNEHMA

Yn.52. M3NBAHUTENAT HAama npaBo pa Aasa
ny6anyHM n3aBneHna u cboblieHuna, fa paskpuea
WAK pasrnacABa KakBaTo U Aa € HbopMaLLuA, KOATO
€ NoJly4nn BbB BPb3Ka C M3BbpLIBaHe Ha Ycayrute,

kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
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npegmet Ha To3un Jorosop, He3aBUCUMO OaNU € Bb3
OCHOBa Ha AiaHHW U maTepuann Ha Bb3JTOKNTENA
WAW Ha pesynTaTu OT pabortata Ha U3MbJAHUTENSA,
6e3 npenBapuTENHOTO TMUCMEHO Cbrnacue Ha
Bb3/TOXKUTENA, KoeTo cbrnacMe HAma pa bvae
6e3npUYNHHO OTKasaHo uau 3abaseHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacaBaT, Ha OCHOBaHWe
yn.d42, an.l ot 3aKOHa 3a aBTOPCKOTO NpaBo U
CpOAHUTE MY MNpasa, 4Ye aBTOPCKMTE Npasa BbLPXY
BCUYKM OOKYMEHTU U MaTepUann, n BCAKAKBU Dpyry
€/1eMEHTU U/IN KOMMNOHEHTH, Cb3[a4EHN B pe3ynTar
Ha WAK BbB BPB3KA C U3NbBAHEHWeTO Ha [orosopa,
npvHagneat n3yano Ha Bb3/TIOKUTE/IA B cblumA
obem, B KOWTO 6MXa MpUHagiexann Ha asTopa.
U3NBAHUTENAT peknapupa U rapaHTUpa, Ye TpeTu
Anua He npuTeXaBaT NpaBa BbpPXy MW3roTBEHUTE
OOKYMEHTU U APYrv pe3ynTaT OT U3NbAHEHMETO Ha
[dorosopa, KouTo MoraT aa 6baar o06eKT Ha
ABTOPCKO NpaBgo.

(2) B cnyuali ye 6bAe YCTaHOBEHO C BAA3/0 B CMNa
cbpebHO  pelweHve wWAM B CAydalh  ye
BB3/TOXKUTENAT n/mnm U3NBAHUTENAT
YCTAHOBAT, 4e C W3roTBAHETO, BbLBEXAAHETO W
M3NO0N3BaHETO Ha  OOKYMEHTU  WAWM  OpyrU
maTepuanm, CbCTaBeHN NPU U3MbAHEHUETO Ha TO3MU
[orosop, € HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TReTo
nnue, U3NBNHUTENAT ce 3aabmkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/IOXKUTE/IA u3anon3gaHeTo UM:

1. ypes NpomAHA Ha CLOTBETHUA OOKYMEHT WU
maTtepuan; unu

2. 4ype3s 3amMAHaTa Ha e/leMeHT OT Hero CbcC
3allMTEeHM aBTOPCKU NpaBa C APYr efleMeHT CbC
cbwarta OYHKLMA, KOUTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TPeTU NLA; UK

3. KaTo MNony4Yn 3a CBOA CMeTKa paspeleHue 3a
nonssaHe Ha NPOAyKTa OT TPETOTO JMUE, YUUTO
npasa ca HapyleHu.

(3) Bb3IOKUTENAT ysepomasa U3MB/AHUTENA 3a
npeTeHuMMTEe 3a HapyleHW aBTOPCKU npasBa oOT
CTpaHa Ha TpetM nuua B Ccpok o 30 AHM OT
y3HaBaHeTo um. B cnydald, ye TpeTu nnua npenAsAT
ocHoBaTenHU npeTeHuun, WU3INBAHUTENAT Hocwu
NbAHATa OTrOBOPHOCT WM NOHAcA BCUYKWU LUETH,
npoustuyawm ot tosa. Bb3/TIOKUTENAT npusnuua
U3NB/IHUTENA B eBeHTyaneH crnop 33 HapylweHo
ABTOPCKO MpaBO BbB BPbB3KA C U3MNBJAHEHWETO MO
Horosopa.

(4) U3NBAHUTENAT 3annawa Ha BBb3/TOKUTENA
obeslleTeHne 3a MpeTbpneHuTe Bpeau U
NPONyCcHATUTE MOA3U BCNEACTBME HAa OKOHYaTeNHo
NpWU3HATO HapylueHWe Ha aBTOPCKW Npasa Ha TpeTu

whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.
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anua,

[MpexsbpaAHe Ha Npasa U 3a4bKEeHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMA npaso 4a
npexsbpna HWKOe OT npasaTa WU 3a4b/IKEHUATE,
npousTuyalwm ot To3un Jorosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrpaHa. [apuyHuTe B3emaHWa no
Dorosopa morat ga 6baaT nNpexBbpAfAHU WUAU
3anaraHu CbrnacHo NPUAOKMMOTO NPaso.

M3meHeHus

Yn.55. Tosu [loroBop mose aa 6bae U3MEHAH Camo
C AONbAHUTENHW CNOPasyMEHUA, W3rOTBEHU B
nucmeHa dopma M noanucaHu oT aAgete CTpaHu, B
CHOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA U OrPaHMUYEHUATA Ha
30n.

Henpeogonnma cuna

Yn.56.(1) Hukon ot CTpaHuTe no T103u Lorosop He
OTroBaps 33 HeusnmbJIHeHWe, MPUYMHEHO OT
HenpeogoAnuma cuna. 3a Lenaute Ha To3u florosop,
,HernpeogonnMma cuna“ Mma 3HayeHWeTo Ha ToBa
MOHATME NO CMUCHANA Ha 4N.306, an.2 oT TbproscKuUA
3aKOH.

(2) He moxe Aa ce nosoBaBa Ha Henpeoaoc/aMma
cuna CTpaHa, KoaTo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha OBCTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALIO
HenpeogonAuma cuna.

(3) CrpaHaTta, KOATO He MOXe O3 W3MbAHU
3a4b/KEHUETO CU NOpaaM HenpeoaoAnMma cuna, e
ONbXKHA Aa npeanpueme BCUYMKM  AEACTBUA C
rouykata Ha Ao6bp CTONaHWH, 33 Aa Hamanu Ao
MWHUMYM MOHeceHuUTe Bpeau U 3arybu, KakTo 1 aa
YBEAOMU MUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpoK go 10
OHW OT HacTbMNBAHETO Ha HenpeoaoAumarta cuna,
KaTo NOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM HenpeoaonuMmarta
CMNa W BbB3MOMKHUTE nocheauMuM OT HeA 3a
n3nbAHeHUeTO Ha forosopa. MNpu HeyBeaomMABaHe
ce Ob/MKN obe3lleTeHne 3a HacTbNUAUTe OT TOBa
Bpeau.

(4) [doKkaTo Tpae HenpeogoAMMaTa  CUNa,
M3NbAHEHUETO Ha 3aAb/IKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAaCPELLHU 3a4bXKEHNA Ce Cnupa.

(5) He moke ga ce no3oBaBa Ha HenpeojonvMma
cuna CrpaHa:

1. koATo e 61na B 3abaBa UNK APYro HEU3MbAHEHUE
fpean HacTbNBaHETO Ha HENPeoAOAUMA CUNa;

2. KoATO He e uHdopmupana apyrata CTpaHa 3a
HaCTbNBaHETO Ha HenpeoaoAuMa CUAa; UK

3. YNATO HEBPEKHOCT UK YMULLNEHU AEACTBUA MU
6e3neicTBMA ca JoBesM A0 HEBb3MOXHOCT 3a

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.
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n3nNbAHeHWe Ha Jorosopa.

HULOXHOCT Ha OTAENHM KAay3un

Yn.57. B cnyyail, ye HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3U
[oroBop e HepeWcTBUTENHA WAW HENPUNOXKUMA,
TOBa He 3acqra ocTaHanuTe K/1ay3u.
HepelictButenHata uaM HenpuaoKMma Kaaysa ce
3aMecTBaT OT NOBe/IMTeNHA MPaBHA HOPMA, aKO MMa
TaKaBga.

YBeaomneHusn

Yn.58.(1) Bcuuku yBegomneHuna mexkgy CrpaHute
BbB BpPbB3KAa C TO3M [JOrOBOp Ce W3BbLPWEBAT B
nucMmeHa ¢opma M MoraT Aa ce npeaaBaTt JIUYHO
MAX Ypes MpenopbyaHo MNUCMO, MO Kypuep, Mo
baKc, enekTpoHHa nolua.

(2) 3a uenute Ha T03n [OroBop AaHHWUTE U NULATA
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cleaBa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHUMA:

KoHTyprno6an Mapuua Ustok 3 Af]

1505 Codun

6yn. CutHakoBo Ne 48 eT.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 3a  KOHTakT:  Kpacumup  HeHoB -
U3nbaHUTENEH AUpPEKTOP

2. 3a U3MB/IHUTENA:

Aapec 3a KopecnoHAeHUNA:

rp.Crapa 3aropa, yn.Xpucro botes N2 67
Ten.: 0417/82242

dakc: 0418/83098

Jlnue 3a KOHTaKT: MeTKo lNeTKos

(3) 3a pata Ha yBe4OMNEHUETO Ce CYuTa:

1. paTaTa Ha NpeAaBaHETO — NPU JMYHO NpeaaBaHe
Ha yBEAOM/IEHMETO;

2. paTaTta Ha MNOLWEHCKOTO KAerMmo Ha obpaTHarta
pa3nucka — Npyu M3npalLaHe Mo nowara;

3. Qpatata Ha [J0CTaBKa, oT6enAsaHa BbPXY
KypuepckaTa pasnucka — Mpu  M3npawaHe no
Kypuep;

3. patata Ha NpUeMaHeTo — MpWu U3npawaHe no
dakc;

4. patata Ha nony4aBaHe — NpW M3NpawaHe no
€/IeKTPOHHa noiya.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUMA mexay CTpaHuTe e ce
CYMTa 33 BaMAHa, aKO e U3NpaTeHa Ha NoCoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. ENEKTPOHHM), upe3
NocoYyeHUTe MO-rope cpeacTBa 3a KOMyHWMKauMa M

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD

1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd. Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora, 67, Hristo Botev str
Tel .: 0417/82242

Fax: 0418/83098

Contact person: Petko Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4, The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
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Ha NMocoYeHUTe NMUA 33 KOHTaKT. Mpu npomaAHa Ha
nocoyeHuTe agpech, TenedoHM U ApYrM JaHHU 33
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e A/bXKHa Ja
yBEOOMM ApyraTa B NMCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbnBaHe Ha NpomsaHaTa. [pU HensnbAHEeHUe Ha
TOBa 3aA4b/IKEHUE BCAKO YBEAOM/IEHUE LLE CE CYMTa
33 Ba/MAHO BPbLYEHO, aAKO € WU3NPaTEeHO Ha
NoCoYeHUTEe MO-Tope aapecH, upe3 OonucaHuTte
CPeacTsa 3a KOMYHUKaALMA U Ha NOCOYEHUTE AuLa
33 KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npeKkpaTaABaHe,
nNpomsaHa Ha HaMMeHOBaHUeTo, npasHo
opraHuMsauuoHHaTa ¢opma, cenanuileTo, aapeca
Ha ynpasneHue, nNpeameTa Ha AEWHOCT, CPOKa Ha
CblLleCTBYBaHe, OpraHUTe Ha YynpaBieHUe U
npeactasutenctso Ha M3NBJAHUTENA, cbwmaT ce
3agbnkasa pa  ysegomu  BDB3/IOKUTENA 3a
npomAHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHU OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHUA PETUCTBP.

E3nk

Yn. 59. (1) To3n Jorosop ce ckAoUYBa Ha 6BATAPCKM
WM aHrnuMickn esuKk. B cayyail Ha npoTusopeuue,
NPeAMMCTBO MMA TEKCTLT Ha BbArapCKU e3uK.

(2) TMMpunoUMUAT e3uK e Obarapcku UM e
3a4b/KUTENEH 33 M3MNON3BaHE NpPW CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBN OOKYMEHTWU, CBbP3aHW C WM3NbAHEHMETO
Ha [Jorosopa, B T.4. yBeAOM/IEHUA, NPOTOKOM,
OTYETU U Ap., KAKTO WM MNPU NPOBEXKAAHETO Ha
paboTHK cpely. BcuUKM pasxogm 3a npesoq, ako
6baat Heobxoaumn 3a W3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha M3MNB/IHUTENA.

MpUnNoXUMO NpaBo

Yn.60. To3n foroBop, B T.4. [PUNOKEHUATE KbM
HEero, KakTo ¥ BCUYKKN NPON3TUYALLA MW CBBP3aHU C
HEro CcrnopasymeHua, M BCMYKU CBbP3aHM C TAX
npaea M 3afb/XKeHuA, Wwe H6baaT NogyYMHEHU Ha U
LLe ce TbAKYBAT CbrNacHO BbArapCKOTO NpPaBo.

PaspeluaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuuku cnopoBe, NOPOAEHM OT TO3M
Jorosop nnuv oTHacALWM ce A0 Hero, BKAYUTENHO
crnoposeTe, MNOPOAEHU UAM  OTHacAWM Cce Ao
HeroBoTo TbJ/IKyBaHe, HeAeNCTBUTENHOCT,
U3NbAHEHUE UAKN NPeKpaTABaHE, KAaKTO U cnoposeTe
3a nonbaBaHe Ha npasHoTM B [JoroBopa wuau
npucnocob6ABaHET0 MYy KbM  HOBOBbB3HUKHANM
obcToaTencTea, wWe ce ypexaat mexay CrpaHute
ypes rnperoBopu, a NPU HeNnocTUraHe Ha cbrnacue —
CNOpPbLT We ce oOTHacA 33 pellasaHe oOT
KOMNETEHTHUA BBArapCcKM CbA,

phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for ftranslations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.
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YnpasneHue Ha ooropopure

Yn.62. 3amecTHUK OMPEKTOPBT NO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepedwbHc bbarapua AL e
yb/HOMOWEH C ONepaTUBHOTO YrpaB/ieHNe Ha
porosopa.

Yn.63. BB3I/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MNb/IHUTENIA cbrnacHo caegHUTE YNpPaBNEHCKU
aKToBE:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3naraHe 1 Hayano Ha paboTara;
MpoTokoAn Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /naptnaara;
Mpotokon Ne 3 3a npegocTaBAHe Ha palioHU W
CbOpPbKEHUA;

Mpotokon Ne 4 3a npeycTaHoBsABaHe Ha paboTarta
/naptuapaTa

Mpotokon Ne 5 3a npoavbixasaHe Ha pabotaTta
/naptugata

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
pabotata / napTuaata

MpoTtokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTtaTta
/naptTnaata

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gasaHe/npuemane)
Ha palioOHUTE N CbOPBKEHUATA

MpoTokon Ne 9 3a KOHCTaTUPaHU pPasanuma
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha M3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO MpuemaHe Ha
pabotute

MpoTtokon Ne 12 33 oKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocTaBAHE TEXHUYECKU
cpeacTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxutens

Mpotokon N2 14 33 KOHTPOAN Ha MaTepuanuTe
Mpotokon Ne 15 3a npeaasaHe 3a eKcnaoaTauma Ha
KpaH eNeKkTpUHecKu

Mpotokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnaoartauuna Ha
Tenpep eNekTpudecku

Pernuctobp Ha aeAHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPDBIKKA
Mpuemo—npegasaTeneH NPOTOKON

JonbaHutentu pasnopenbu

Yn.64. CrpaHuTe nOTBLPXKAABAT, 4e npu
YNpaBAeHUETO Ha AeWHOCTTa CU U BbTPeWHUTe CU
oTHoweHuAa BB3NOXKUTENAT, u UINBAHUTENAT
[OEeACTBAT KaTo ce NO30BaBaT Ha NPUHLMNUTE, KOUTO
ce CbAbp)KAT B AHTUKOPYMNUMOHHATA MOJIMTUKA 3a
Bb3NOXKUTENA — TMpunoweHne 6, KoaeKcbT Ha
noseneHue 3a [ocraBuMka — [lpunoxeHuwe 7 u
CepTuduKaT Ha gocTtaByMKa - 3akoHW 3a HanaraHe
Ha CaHkuum — MpunoxeHue 8. CTpaHuTe HAMA da
npeanpuMemat AeicTBuA, KOUTO €a B HapylleHue Ha
Te3n MOAUTUKM UKW, KouTo 6uxa p[oBenum Ao
HecrnassaHeTo um. CTpaHUTe ce cnopasymaBsaT, 4e
Nno OTHOLWIEHWE Ha YCAyruTe, NpeaocTaBeHU Mo
KOWTO U aa 6uno gorosop, 6UN TOW NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHUTE, HUTO HAKOW OT TexHUTe

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or |
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COBCTBEHULUM, CAYKUTENW, AOBLIEPHU OPYKECTBa,
WU OOKONKOTO UM € W3BECTHO, MoCPedHUUN UM
npeacTtaBuTeny, HAMa ga npaeat, obewasar Aa
0A00pAT HanpaBaTa Ha Npea/ioXeHWe 3a NogapbK
WAW NNawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHu4yeHue,
noganbara nan obewaHuneTo 3a noaanba Ha cBoO#
XOHOpap WKW pyrn cpeacrsa, KOUTO ca NOAYYUAN,
nosiy4yaBatT MWW LWe noAyyaT Mo A[A0roBop €
KoHTtyplnoban, Ha wvau B nosnsa Ha [bpKaseH
Chyxuten nam 4neH oT CEMENCTBOTO WMAM 61M3bK
CbAPYXKHUK Ha [ObpraseH CAyxuten, NpAKo UM
KOCBEHO, C Lien HenpaBomepHo ga: (i) nosansae Ha
OeACTBUE UK pelleHmre Ha dbprkaBHUA ChyKuten B
KayecTBoTO My/in Ha ANBKHOCTHO nuue; (i) cKIoHK
ObpxasHua Cnyxuten pa M3BbPWM WMAM Oa He
npeanpveme AeWCTBME B HapyLIEHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbnkeHue; (iii) nonyym HenpasomepHo
Mo — U3rogHU ycnoBus; uam (iv) cknoHn ObprasHua
Cnyxuten pa w3Non3Ba CBOETO BAWAHWE A3
Bb3JeNCTBa BbPXY LEACTBUE WAW pelleHue Ha
NpasUTeNCTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomeHaTuTe
npeacTasaasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
cTpaHa TpAbBa He3abaBHO a3 yBeaoMu gpyraTa 3a
Ha/MYMeTO Ha KakBOTO M pa 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. U3NBJIHUTENAT gexknapupa, noanucsaiiku
HacToAWMA  AOroBOP, 4Ye e  3ano3HaT ¢
ApyxecTtBeHata noautuka Ha Bb3NNOKUTENA
OTHOCHO HECbINAaCcMeTo Ha CblUA C E€BEHTYaNHO
NpexBbp/ifAHe Ha B3eMaHWATa MO A0roBOp 3a
Bb3naraHe Ha obuiecTBEHa NOpPb4Ka, nNpeasus,
KOETO BCUYKU YBEAOMAEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMa Aa NpousBeaaT HeobxoaumoTo
aeuncreue.

Ekzemnaapu

Yn.66. To3n Jorosop ce cbeTomn oT 23 /aBageceT u
TP/ CTpaHUUM M e M3roTBeH W noanucaH 8 2
eaHoobpa3HM eksemnasapa — NO eguH 3a BCAKa OT
CrpaHure.

MpunoxeHua:
Yn.67. Kom To3n [oroBop ce npwnaraT M ca

HepasaenHa 4yacT OT Hero cheHUTE NPUNONKEHUA:
MpunoxeHue Ne 1 — TexHuuyecka cneuudukaums,
O6ww ycnosua u CnopasymuteneH npoTokon no T6;
MpunoxeHue N2 2 — TexHUUECKO NpesNoKeHUe Ha
U3NbAHUTENS;

MpunoxeHue Ne 3 — LleHOBO nNpegnoXeHue Ha
U3Nb/IHUATENA 1 npoTOKOA OT A4OroBapsHe;
MpunoxeHne N2 4 — CNNCLK HA NepcoHana, KOWUTo
e M3NBAHABA NOPBUKATA,

MpunoxeHue N2 5 —FapaHLUMA 32 U3MBAHEHME;
MpunnoxeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA
Ha BB3/IOXKUTENA u Jeknapauua 3a crna3BaHe Ha

representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
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AHTMKOPYNUMUOHHATA NOAUTUKA;

MpunoxeHue Ne 7 — Kogekc 3a noseaeHue Ha
DOCTaBUYMKa

MpunosxkeHne Ne 8 — CepTUdMKaT Ha AOCTABUMKA -
3akoHU 3a HanaraHe Ha CaHKuuu

Mpunoxenne Ne 9 — lpaduK 3a peMOHTU Ha

6nokoee 1,2,3u4d

Kpacvmup HeHos, l
WanbaHuTeNneH AMPERTOP

Bb3/IOXUTEN:

Jlo Ly

KyMHTO On <Dep,a, aHpo
YneH Ha CbBeTa Ha gupeKTopuTte

M3MbAHUTEN: /)
Mer 'Y]ejTKoB
Ynpabuten

corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

W,\/vx]
CONTRACTING AUTHORITY:

Krasimir Nenov /

Executive Director

B K7

Quinto Di Ferdinahdo
Member of the Board of Directors

AV
CONTRACTOR: /H j&\

Peﬂ‘to%itko‘v
Mariager- -
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